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Pomen in namen narodnega zbo-
rovanja v nedeljo v Clevelandu 

ob t n a r o c*n o zborovanje, ki se bo vršilo v nedeljo, dne 8. t. m. 
^ P o l d n e v Slovenskem domu na Holmes Ave., vlada v na-
š l n i i n sirom države veliko zanimanje. Pa saj je vprašanje na-
" rasa P e r e če. Svetovni dogodki se tako hitro završujejo in 
Za n° p r a v je, da takoj nekaj storimo, da se prične z delovanjem 

l ^ t i t e v naših Slovencev in Hrvatov izpod italijanskega jar-
|j'v e ravno se je ta spontana akcija započela že kasno, vendar 

Prekasno, ako upremo vse sile. 
vate u-8' p r i r n o r s k i rojaki, in s tem mislimo vse Slovence in Hr-
Soslav S° l e t a 1 9 1 8 - m o r a l i živeti izven meja naše dične Ju-
n j i h^e> bojujejo boj za združitev že 23'let. O njih trpljenju, o 
to^0"*1 J e bilo le malo poročano v javnosti. Posebno širša sve-
t^ f ]a J a v n o s t n i skoro nič vedela o njih. Pač je bil ves pložaj 

s m ° se skoro že vdali v usodo in čakali, pa naj pride karkoli. 
Afog .p°P Italije v sedanjo svetovno vojno in napoved vojne 
Ako 1 JG. P° l o ž a j čisto, spremenil. Sedaj je čas, da nastopimo. 
lte hočemo kaj doseči moramo nastopiti skupno, brez razli-

3 V 0 . V e r % ali strankarsko prepričanje. Naši primorski rojaki 
edjw m h0-)11 Proti zatiratelju so poznali samo eno geslo: Vsi v 
i S^Vu za ohranitev! 

Ho, .p J sf danes z našimi rojaki godi v Italiji, je prav malo zna-
ljetD Pa smo lahko, da so izpostavljeni še večjim nasi-
taiY] j,a ° .®o d i m°, kakim so bili izpostavljeni, ko ni bila Italija 

' Jer je danes. Ravno tako gotovo pa je, da ti naši rojaki ča-
ogrQmn^Va odrešenja in da upajo nanj, pa naj le morajo še tako 

žrtve doprinašati za žrtvenik. 
dejstVo^OVno> a posebno ameriško javnost moramo seznaniti z 
Je trpg]'1' J e bil ta del našega naroda skozi 23 let zasužnjen, da 

i>olno n,ajbujša nasilja, da je bil obsojen po fašistični drhali na 
^drii Z a t r e t i e - Amerika bo odločevala, ko se bo sklepal mir. 
V tej, Z1 strani bo delala roko v roki z Ameriko slovanska Rusija. 

^ h je tudi naša bodočnost, 
n. Dp^0^ Vi nedeljo bo prispel iz New Yorka Dr. Boris Fur-j 
etijaĵ ' 'Urlan je Primorec. B i l j e v Trstu ugleden odvetnik-

t a ' i z Jtap^V e n n a kulturnem in politčinem polju, dokler ni mo-
^ o d i i n l 3 e ; ^ y Jugoslavijo. Mož je skromen in nihče ,ne 
4h Ujie10. 'Vegovi zunanjosti, da se skriva v njem eden naših ve-

too^ , nJakov. Vlada v Jugoslaviji je. v njem spoznala moža, ki 
N e s r . m i veliko dobrega za izobrazbo. Zato je bil imenovan 

lVse , e m Prava na ljubljanski univerzi. Tam se je udejstvo-
ttiy j " Zasedbe Jugoslavije po Nemcih in Italijanih. Posrečilo 
Sveta 6 P°begniti in potem, ko je skoro prepotoval polovi-

čen. Prispel v New York. Omenili smo že, da je mož skro-
^nasf,, tudi nismo še imeli prilike, da bi bil v naši javno-• ôpij, — 

rJim 

^edeljo bomo imeli Dr. Furlana v naši sredi v Clevelandu. 
111 govornik na shodu. Brezdvomno nam bo Dr. Fur-
obširno poročilo o trpljenju naših bratov v sužnosti. 

NOVI GROBOVIJ 
Anton V rek 

V Mestni bolnišnici je umrl : 

Anton Urek, samski, doma iz 
Pleterja na Štajerskem. Star j 
je bil 61 let. V Ameriki se j e j 
nahajal od leta 1907. Stanoval j 
je na 895 Addison Rd. Družina ' 
Joseph Zalokar ga je oskrbova- J 
la v njegovi bolezni. Zadnjih: 
par let ni delal, prej je pa de- ; 

lal 17 let pri NYC. Tukaj ni-! 
ma sorodnikov. Iz njegovih pi-
sem je pa razvidno, da ima v 
stari domovini nekaj sestra. Da 
bi bil dostojno pokopan, si je 
ohranil društvo Glas Cleveland.' 
skih delavcev, št. 9 SDZ. Po-j 
greb bo iz Grdinovega pogreb-
nega zavoda v cerkev sv. Vida j 
v soboto ob devetih in nato na, 
Kalvarijo. Naj počiva v miru. j 

Edward Sturm 
Po dolgi in mučni bolezni je i 

umrl Edward Sturm, star 25 i 
let, stanujoč na 16001 Grove- j 
wood Ave. Tukaj zapušča ža-
lujočo soprogo Dorothy, roje-
na Stuart, sina Charlesa, "star-
še Andrew in Mary Sturm, bra. 
ta Josepha, sestri Mary in Jen-
nie, obe omoženi Winters ter 
veliko drugih sorodnikov. Ro-
jen je bil v Michiganu. Pogreb 
bo iz Želetovega pogrebnega za. 
voda, 458 E. 152. St. v ponde-
Ijek zjutraj ob 8:15 v cerkev 
sv.'Jeronima in nato na Kalva-
rijo. Naj počiva y miru, preo-
stalim sožalje. 

o 

Japonci so samo še 10 milj od Batavije na Javi 

_ . "UUI UIOUIU AC M I E N PIIIIZVC, UA UI UJI v NCIOI JAVIIU-
'vii^,.. " * ima Dr. Furlan zveze z unverzitetnimi profesorji, 

v J l m in pisateli.. 

bo glav, 

lov 
!l>ri 

ak, 
c ani 
o bi P

a smo, da ne bi bilo napak od strani odločilnih orga-
se mogli odločiti, da bi Dr. Furlan splh v Clevelandu 

nastanil. Naša slovenska metropola potrebuje take-< ž . S 6 t u _ 
V V Pl " v« ™ — 

0Hajvec-- e v e iandu je največja naselbina Jugoslovanov, goto-
, ikj 1 naselbina naših Primorcev. Tu so visoke šole, tu so 

naše°PlS'' a P°^ l a v itno Je, da predstavlja Cleveland cen-
a®'sre(jjfa slovenskega življa. Dr. Furlan bodite dobrodošli v 

>ljetl .^''du bodo nastopili tudi drugi odlični govorniki. Po-
'v° uri , J. tudi naš župan, ki je obljubil, da se bo zborovanja 
v]ju Če le ne bo zadržan po kakem drugem važnejšem 

1 Sov'r* i c iielni predstavnik Jugoslavije, Dr. Mally, je tudi na 
> h k i ! k o v -
Jte, <j 1 ' Udeležite se zborovanja v kar največjem številu. 

shod največje zborovanje, kar smo jih kdaj ime-
Pričani bodite, da je najvažnejše. 

astingtonu sodijo, da so ameriški bombniki poslali 
v smrt na tisoče japonskih vojakov > ashir 

marca.—Voj . 
]» ^thT •SOdi ' d a j e n a P a d 

V, nske i J e v i h bombnikov na 
%\ j adje v zalivu Subic 

> k o v T ° n c e najmanj 5,000 
N i ' so bili ubiti ali so 

Pogreznile tri ja . 
u X l o na katerih vsaki 

l.0oo tJ> kot se sodi, vse 
a ° 2,000 vojakov. Za-

to se računa, da je utonilo ali 
bilo ubitih od eksplozije na za-
detih ladjah na tisoče japon-
skih vojakov. 

MacArthur poroča, da ni bi-
lo nobeno njegovih letal, ki so 
izvedla napad na japonske lad. 
je, poškodovano. General tudi 
poroča, da ni bilo ob napadu 
nobenega japonskega letala na 
izpregled. 

gre 
v * ' k 0 1 v a r m a d o Strica 
ufki tankov, naš slo-

% % na« E d w u r d J ' Z a " 
K agilnega tajnika 

stan. n c e Prešeren, št. 17 
je Uj°č na 1038 E. 70. St. 

C* ^e 2 t l a n »odben>k t e r je 

v°dil znani orkester 
i^Su f l m potem Eddie Zay. 

% - t u želimo vso srečo 

Desno na sliki je narodni junak Zed. držav, general Douglas MacArthur, ki si s 
svojo malo armadico na Filipnih piše danes zgodovino s svojim neprimernim pogu-
mom. Na levi je predsednik Filipinov, Manuel Quezon. 

Seje v Newburgu 
Ob 2:30 v nedeljo popoldne 

bo seja skupnih društev fare sv. 
Lovrenca v SND na 80. cesti, 
spodnja dvorana. Prošeni so vsi 
zastopniki in zastopnice, da se 
gotovo udeleže. 

Zvečer ob šestih bo pa $eja 
društva Najav. Imena fare sv. 
Lovrenca. Seja bo v cerkveni 
dvorani. Naj se vsi člani gotovo 
udeležijo. 

Nemci bodo ustrdili 20 
talcev v Parizu radi 
napada na stražo 

Vichy, Francija. — Nemška 
vojaška oblast v Parizu nazna-
nja, da bo ustreljenih 20 franco-
skih talcev, ker so štirje mlade-
niči nedavno ubili nemškega vo-
jaka na straži. Eden izmed če-
tvorice je ustrelil'vojaka, dočim 
so drugi vrgli bombo v stražni-
co, nakar so zbežali. Toda bom-
ba se ni razpočila. 

Poleg teh 20 talcev, jih bo 
ustreljenih pa še nadaljnih 20, 
ako do 16. marca ne bodo dobi-
li v pest tiste štiri napadalce. V 
sredo je bil v Parizu razglašen 
žalni dan za ubito nemško stra-
žo. Vsa gledišča so bila zaprta 
in restavracije so zaprle ob de-
setih zvečer. 

o 
Licence za biciklje 

Do 1. maja mora imeti vsak 
bicikelj novo licenčno številko. 
Prodajati jih bodo začeli v apri-
lu. Po novi odredbi bodo mora-
li za vsakega mladoletnega ko-
lesarja starši ali varuh podpisa-
ti listino, v kateri potrdijo, da 
je kolesar res lastnik biciklja in 
da so označbe glede biciklja res-
nične. Licence bodo po 25c. V 
okraju Cuyahoga je najmanj 
80,000 bicikljev. 

Avtobusna postrežba 
Councilman Anton Vehoveb 

nam sporoča, da bo od pondelj-
ka naprej 24 urna avtobusna 
postrežba od Noble Rd. do kon 
ca 185. ceste. Od dveh po polno 
či bodo busi vozili tako, da bo 
zveza z vsako Euclid, St. Clair 
in Collinwood ulično železnico 

Vile rojenice 
Pri družini Mr. in Mrs. Al 

Modic je prinesla teta štorklja 
zalo hčerko. Tako so postali na 
ša Modicova mama že sedmič 
stara mama. Naše čestitke! 

Za davkoplačevalce 
Matt Intihar naznanja, da bo 

v nedeljo vse popoldne v svo-
jem uradu na 630 E. 222. St., 

Koliko je treba za 
vojaka 

Da se obleče eneg.a same-
ga• rekruta je potreba volne 
0(1 20 qvqlc, kom.MP krme 
(ali pa vola), bombaža iz 
pol akra polja ter kožuhov 
večjega števila zajcev. Da 
se obleče, opremi in prehra-
ni enega vojaka eno leto ve^ 
Ija ameriško vlado (davko-
plačevalce) $404.65. V tem 
pa še ni všteto njegovo oro-
žje, municija ali plača. 

o ' 

Dvomi, da bi konji prišli 
nazaj v mestu 

Kansas City. — Fred Owen, 
prekupčevalec s konji trdi, da se 
konj kot vprežna žival ne bo več 
udomačil v mestu, čeprav bo po-
manjkanje avtov in pnevmatike 
za časa vojne. "Danes so se me-
sta tako razširila, da bi konj ne 
opravil nič pri razvažanju," pra-
vi Owen. "Medtem ko vzame 
truk pri razvažanju v predmest-
ja 15 ali 20 minut, bi vzelo konj-
sko vprego ves dan." 

Zmešnjava radi najemnine 
"Clevelandski odbor za po-

šteno najemnino," ki ima urad 
v mestni hiši, je bil včeraj štur. 
man tako od hišnih posestni-
kov kot od najemnikov. Gospo-
darji so se pritoževali, da na-
jemniki nočejo plačati višje 
najemnine, najemniki so se pri. 
toževali, da jim zvišujejo na-
jemnino. Nihče pa ne ve, kak. 
šna naj bo najvišja mera za na-
jemnino. Iz Washingtona so 
svetovali, naj bi bila tista, ki je 
prevladovala 1. julija, 1941, a 
clevelandski odbor se ravna po 
oni, ki je bila 1. januarja, 1941. 
Toda v teku 60 dni se mora v 
Clevelandu stabilizirati gotova 
cena najemnini, sicer jo bo po-
stavila vlada. 

Za obrambne bonde 
Jutri večer ima v Slovenskem 

društvenem domu na Recher 
Ave. prijetno card parti Slo-
venski demokratski klub. Ves 
čisti preostanek bo porabljen 
za nakup obrambnih bondov. 

Kratke vojne in druge vesti 
WASHINGTON. — Predsednik Roosevelt je vprašal kon-

gres za $100,OCX),000,. s kyteriip^fl^i-jem bi se 'pomagalo-osto), 
ki so izgubili delo, ker je njih tovarna začela z vojno produkcijo. 
Najprej je vprasaHzitt "300 milijcnbv; toda kongres ni hotel dati. 

* - : * * * •• • I I : • •, v i j : • I TFC Jr- * t ^ • 
LOUISVILLE, KY. George Bodenschatz, star 59 let, bral 

generala v nemški armadi in njegova žena? Viola sta bila obtožena 
od federalne velike porote, da s,e nista- registrirala kot nemška 
agenta. Bodenschatz je predsednik neke usnjarne tukaj. 

« * * 

WASHINGTON. — Francoski poslanik Gaston Henry Haye 
je vložil pri državnem tajništvu oster protest radi napada angle-
ških bombnikov na frančoske tovarne pri Parizu. 

* * n> , 
NEW YORK. — Vladni tajni agentje so zaprli tukaj Hansa 

Wulfa, starega 41 let, ki je bil svoje čase poveljnik nemške pod-
mornice. Pri njem so dobili radio na kratke valove, zemljevid 
newyorskega pristanišča ter mnogo nemške propagandne brošure. 

* * » 

WASHINGTON. — Vojni tajnik Stimson je vprašal kon-
gres, da dovoli ameriškim vojakom več kot $21.00 plače na mesec. 

* * * 

KUJBIŠEV, RUSIJA. — V. M. Vlasov, načelnik neke kolekti-
vne farme, je bil obsojen na smrt, ker ni izpolnil svojih dolžnosti 
do države. 

* « * 

BURLINGTON, IA. v - ' V tukajšnji tovarni, ki izdeluje raz-
streljive snovi, je nastala razstrelba, ki je ubila 16 oseb in jih ra-
nila 42. Podobna razstrelba je bila tudi 12. decembra, ki je ubila 
13 delavcev. lu , 

—O 
Henderson pravi, da ne bo za civilne avte absolutno 

nobenega kavčuga na razpolago 

Branitelji Jave si na vse 
hačine prizadevajo, da 
bi ustavili Japonce. 

AMERIKA HITI NA 
POMOČ 

Klub prav pi-ijazno vabi vse, ki 
kjer vam bo izpolnil davčno po-1 radi igrajo karte, ker bodo za-
lo, če tako želite. nje tudi nagrade. 

Washington, 5. marca.—Ad-
ministrator cen, Leon Hender-
son, je izjavil kongresu, da ni 
za civilne avte na razpolago ni-
ti enega funta kavčuga, niti za 
nova kolesa, niti za popravo 
starih., Henderson je dalje po-
vedal, da bodo ameriški avto-
mobilisti prihodnji dve leti ob-
čutno udarjeni. 

Svaril je, da bo morda pri-
šlo tako daleč, da bodo morali 
lastniki avtov oddati kolesa od 
svojih avtov. Rekel je, da ne 
bo na'•razpolago nobenih novih 
koles, niti se ne bo popravljalo 
starih, niti se ne bo moglo ku-
piti obrabljenih in da bo okr 
njena mera gazolina v namenu, 
da se prihrani kolesa. 

"Položaj je tako resen glede 
kavčuga, da ga ne bo niti do-
vol j za vojaške namene, kaj še. 
le za civiliste," je rekel Hen-
derson. Vlada se pripravlja, 

da bo vzela iz prometa še dru-
ge predmete iz kavčuga, kot ce-
vi, gumaste Čevlje, obročke za 
steklenice itd. 

o 
Posnemanja vredno! 

Društvo Kristusa Kralja št. 
226 KSKJ je na zadnji seji odo-
brilo, da kupi za $100 obram-
bnih bondov, za ameriški Rdeč 
križ je društvo darovalo $10, za 
pomoč trpečim v Jugoslaviji pa 
je dalo $5. Vsa čast! 

Četrta obletnica 
V soboto ob osmih bo darova-

na v cerkvi Marije Vnebovzete 
sv. maša za pokojnim Primožem 
Pust v spomin 4. obletnice nje 
gove smrti. Sorodniki in prija-
telji so vabljeni. 

Za Rdeči križ 
Mrs. Ana Sterle iz 1245 E 

60. St. je darovala za Rdefei 
križ $5. Lepa hvala za lojal-
nost. 

Bandoeng, 5. marca. — Ja-
ponske čete so se danes zagnale 
naprej proti Bataviji in Ban-
doengu ter so' presekale železni-
ško progo, ki veže ti dve važni 
mesti. Japonci so okupirali da-
nes najmanj šest važnih mest 
na Javi. 

Japonci so bili danes samo še 
10 milj od Batavije in 25 milj od 
Bandcenga, kjer je sedež seda-
nje nizozemske vlade. Trenutno 
obstoja velika nevarnost, da bo-
do Japonci s svojimi četami pre-
sekali Javo na dvoje, ker so v 
sredini 622 milj dolgega otoka že 
dlje kot na polovici. Obenem so 
začeli japonski bombniki napa-
dati edino dobro pristanišče v 
južnem delu otoka, odkoder bi 
mogli dobivati zavezniki ojače-
nja. 

To sliko- iz Jave podaja nizo-
zemsko vrhovno poveljstvo da-
nes. Toda governer nizozemske 
Indije pa zatrjuje, da se vsak 
čas pričakuje napada zaveznikov 
na Japonce od "druge strani." 
Governer apelira na branitelje, 
naj branijo vsaj naravno pri-
pravne kraje za. obrambo. 

Enako slabe novice prihajajo 
tudi iz Burme, kjer so Japonci 
prešli reko Sittang, ki je bila 
zadnja naravna obramba angle-
ških čet. Japonci so zasedli 60 
milj severno od Rangoona žele-
znico. 

Tudi Avstralija p r i č a k u j e 
vsak čas invazijo Japoncev. Ja-
ponski bombniki so včeraj na-
padli severno obal, kar je bila 
nekaka predpriprava za splošen 
napad. 

* 

Washington. — Vojni tajnik 
Stimson je izjavil, da je bilo 
zadnji teden poslanega mnogo 
vojnega materiala in zračno oja-
čenje na Javo. Mr. Stimson ni 
hotel povedati, kako veliko po-
moč je poslala Amerika na Javo. 

o 
KADAR ŽENE ZASTO-
PAJO MOŽE 

San Francisco. — Robert Ga-
ray je moral na delo, zato je 
poslal svojo ženo na sodni jo, naj 
plača globo za njegovo prenaglo 
vožnjo z avtom. Sodnik je vpra-
šal Mrs. Garay, če ima mož kak 
zagovor. Ta je pa odgovorila: 
'Nobenega vzroka ni imel voziti 
tako hitro. Namenjen je bil do-
mov k večerji in za to je pa imel 
dovolj časa, bi rekla." . Kazen je 
bila $3.50. 

o 
Vile rojenice 

Pri družini Mr.*in Mrs. Joe 
Leskovec so se oglasile vile ro-
jenice in prinesle za spomin 
krepkega sinčka prvorojenčka. 
Mati in dete se dobro počutita 
v Glenville bolnišnici. Materi-
no ime je bilo Mary Kasunič. 
Čestitamo! 

V drugo bolnišnico 
Joseph Menart Jr. iz 1029 E. 

61. St. je bil premeščen iz Poly-
clinic bolnišnice v City bolniš-
nico, kjer ga prijatelji lahko 
obiščejo. 

Bolna na domu 
Mrs. Mary Blatnik, 1193 E. 

61. St. se nahaja bolna doma. 
Prijateljice so prošene, da jo 
ob priliki obiščejo. 



r r 

«117 St. Clair Ave. 

A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
A M E R I C A N H O M E 

SLOVENIAN DAILY N E W S P A P E R 
JAMES DEBEVEC. Editor 

Published daily except Sundays and Holidays 
Cleveland. Ohio. 

N A R O Č N I N A : 
Za Ameriko in Kanade na leto $5.50. Za Cleveland. Do pošti, celo leto $7.00 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po pošti, pol leta $3.50 

Za Cleveland, po raznašalcih: celo leto $5.50: pol leta $3.00 
Za Evropo, celo leto $7.00 

Posamezna številka 3c 

SUBSCRIPTION RATES: 
United States and Canada. $5.50 per year: Cleveland, by mail. $7.00 per year 

U. S. and Canada. $3.00 for 6 months: Cleveland, by mail. $3.50 for 6 months 
Cleveland and Euclid, by carrier $5.50 per year, $3.00 for 6 months 

European subscription. $7.00 per year. 
Single copies, 3c 

Entered as second-class matter January 5th, 1909. at the Post Office at 
Cleveland. Ohio, under the Act of March 3d. 1878. 

cfij No. 54 Fri., March 6, 1942 

Zračna sila bo odločila 
zmago v tej vojni 

" A k o bi nam danes ali jutri prišlo na p o m o č 200 b o m b -
nikov, pa bi bil v trenutku položaj na Javi vse drugačen ! ' ' 
T a k o smo slišali ravnokar na radiju poroči lo iz Jave od ni-
zozemskega vrhovnega povel jstva. 

Danes je go tov fakt, da bojna mornarica ni več od loču -
joča. Zračna sila je danes ona, ki od loču je v zraku, na su-
hem in na morju . . 

A k o b o m o Amerikanci priznali to dejstvo in se potem 
ravnali, b o m o imeli v roki kl juč, s katerim b o m o dobili to 
vo jno , ker mi smo narod, ki lahko zgradi o g r o m n o zračno 
silo. 

En mesec v o j n e na Tihem oceanu nam priča uničeva-
nje pomorske sile v razmer ju , .kot ni bilo podobnega v vsej 
zgodovini bo jnega ladjevja. Potopl jenih je bilo že več bo j -
nih ladij, kot se jih je pogrezni lo pri Jutlandu, kjer se je vr-
šila največja pomorska bitka moderne zgodovine . In vse to 
je doprinesla zračna sila. 

Ena petina vseh bojnih ladij svetovnih držav je bila 
uničena z zračno silo. Nemci so zasedli Norveško leta 1940 
kl jub temu, da so imeli proti sebi na jveč jo pomorsko silo na 
svetu. P o d varstvom svo je superiorne zračne sile je Nemči -
ja prepeljala na tisoče svoj ih čet preko Severnega morja. 

Na 12. novembra 1940 je angleška zračna sila potopila 
Ital i janom v pristanišču Taranto tri bo jne ladje in dve kri-
žarki. Na 10. januarja 1941 so nemška in italijanska letala 
potopila v Sredozemskem morju angleško križarko South-
ampton ter poškodovala bo jno ladjo Malaya in nosilca 
Illustrious. Na 27. maja istega leta so angleška letala tako 
poškodovala nemško bo jno ladjo Bismarck, da jo je potem 
zlahka potopila ena križarka. 

In od časa tragedije v pristanišču Pearl mora ves vo ja -
ški svet priznati, da ima zračna sila neizpodbitno premoč 
nad ladjevjem. 

Tudi or jak bojni tank more izdatno vršiti svo jo na logo 
le, če nad njim čuje zračna sila. Angleški bojni ladji Pr ince 
of Wales in Repulse bi Japonci ne bili nikdar potopili, če bi 
ju bila ščitila zračna sila iz Singapora. Dejstvo , da je treba 
dolžiti zračno silo radi izgube teh dveh nenadomestl j iv ih 
ladij, je najboljši dokaz, da je prešla moč bo jne sile od bo j -
nih ladij na bombnike in bojna letala. 

Kaj vse to uči A m e r i k o ? T o nas uči, da nam ponuja 
sovražnik z m a g o naravnost v roke. De js tvo je namreč, da 
ne more nobena druga država zgraditi tol iko in tako finih 
letal in bombnikov , kot jih more ameriška industrija, pred-
vsem pa jih go tovo ni v stanu zgraditi Japonska. Naši me-
hanični in masni produkci j i ne more nobena svetovna sila 
enačiti, niti od daleč ne. Naša ogromna produkci ja mora 
nadkriliti japonsko do poletja 1943. Res je, da ima Japon-
ska prednost na Tihem oceanu v tem, da ima vse strategične 
posto janke pred nosom. Toda tudi mi si bomo znali poiskati 
primernih oporišč , na primer v Sibiriji , odkoder b o m o dali 
okusiti Japoncem ono , kar smo mi doživeli v pristanišču 
Pearl. 

Sedanjo vo jno bo odločila torej zračna sila. Bo jne ladje, 
križarke, rušilci in podmornice bodo pri tem samo pomaga-
le v toliko, da bodo vozi le letala blizu napadalnih točk. A k o 
se Amerika okoristi z vsemi prednostmi, ki jih nudi v vo jn i 
zračna sila, potem je brez vprašanja, da bo zmaga k o n č n o 
na naši strani. 

Bogve, če je Roosevelt dejal 
naprej, ne samo uro, marveč tu-
di dneve in mesece. Zdi se mi, 
da smo po navadi imeli meseca 
marca že kak znak pomladi. Le-
tos . . . prav te dni so drevesa 
vsa bela pa ne od cvetja ampak 
od snega. Prav nič ni zaupati 
predsedniku, da bi ne bil kar na 
tihem pomaknil mesece nekaj 
naprej, dočim do solnca ne dose-
že in tako je sonce ostalo v janu-
arju, mesec pa je že marc. Son-
ce je menda edina stvar božja, v 
katero ljudje ne morejo vtikati 
svojih prstov in popravljati za 
Bogom. Vse drugo smo že "po-
pravili." 

* * * 

Bog je rekel, "'ljubi svojega 
bližnjega, kot samega sebe." Mi 
smo pa dejali: "ej kaj boš to. 
Ljubi sebe, bližnjega pa udri tja 
po ušesih, da se mu bo kar za-
bliskalo." Bog je rekel:". "Spo-
štuj očeta in mater . . ." Mi pa 
danes pravimo: "Kaj še, saj s£a 
ri nič ne ve. Delaj kar sam ho-
češ. Ti si bil v "haj skul," stara 
dva pa še razredov nista naredi-
la." Bog je rekel: "ne kradi. 
Mi smo pa rekli: "eh, saj tudi 
drugi tako delajo." In tako ka 
pital krade delavcu, ko mu do-
stikrat ne da zadostne plače, de-
lavec pa krade zopet drugim, ko 
se na delu obotavlja in čas trati. 
Ali se spomnite električarjev na 
naši cerkvi? Pet delavcev je obe-
silo vsak dan EN svetilnik slu-
žili pa so $2.50 na uro $20.00 na 
dan. Ko je kontraktor videl, da 
to ne poj de, je v malo več kot v 
pol dneva s petimi možmi obesil 
štiri svetilnike. 

# * # 

Zato pa, hvala Bogu, da nam 
ni dal doseči sonca, če ne bi. bili 
mi že davno si uredili tudi ta 
svetilnik po svoje in bi prav hi 
tro imeli 'kompanijo," ki bi son-
čno svetlobo po toliko r>a uro 
prodajala. 

Ko se je na veliki četrtek za-
ključeval dan na neki sodnijj, je 
pristopil katoliški advokat k sod-
niku in ga prašal: "Ali boste tu-
di jutri (na veliki petek) držali 
sodni j o ? " 

"Zakaj pa ne?" se je odrezal 
sodnik. "Dan ima sicer religi-
jozni pomen, toda to ni vzrok za-
kaj bi ne mogli držati sodbe ju-
tri." 

"Well, mislil sem," je rekel 
advokat, "da bi vas morda zani-
malo vediti, da boste Vi prvi od-
kar je sodil Poncij Pilat, ki bo 
na veliki petek sodil." V Zdru-
ženih državah je navada, da na 
veliki petek sodbe prekinejo. Ve-
ste, advokati so "šmart." Če ne 
vrjamete poprašajte n a š e g a 
Franceta Opaškarja. 

V sosednih občinah Opati j i in Lovranu, kjer je bilo 
s lovansko prebivalstvo v veliki večini, je apostolski upravi-
telj nastavil italijanske duhovnike , ki so pregnali slovenski 
in hrvaški jezik iz cerkve. 

Prvi reški škof , msgr. Isidore Sain, ki je bil ustoličen 
eta 1925, ni samo dovolil , da so se podobne razmere nada-

ljevale, ampak jih je razširil tudi na druge župni je . S lovan-
sko župni jo Lovran je izročil v oskrbo itali janskemu župni -
ku, ki ni Imel najmanjšega po jma o jeziku svo j ih župl janov 
Ko se je pritožila hrvatska župni ja Vo losko , ker je civilna 
cblast prepovedale vse pridige v hrvaščini, ni škof v njih 
obrambo niti mignil z mezincem. 

V deškem semenišču na Reki , kjer so se vzgajali bodo -
či bogos lovc i , je škof Sain odpravil s lovenščino in hrvašči-
no. S lovanskim d i jakom je bilo strogo prepovedano čitati 
knj ige s s lovanskim čtivom, ali da bi govoril i med sdboj v 
svoj i materinščini, ali da bi si dopisovali s svo j im ž u p n i k o m 
v rojstni občini v svo jem materinskem jeziku. 

Čeprav je bilo prebivalstvo na Reki v veliki večini s lo-
vansko, ni škof imenoval nobenega s lovanskega kanonika 
tako, da,je bila slovanska duhovšč ina popo lnoma izkl jučena 
i z notranje uprave škof i je . Vsa svo ja pastirska pisma je škof 
Sam pošiljal na župni je v italijanskem jeziku. 

P o smrti ško fa Saina, je bil imenovan na reško š k o f i j o 
msgr. A n t o n i o Santin. Tudi on je takoj ob nastopu pokazal , 
da bo vo l jno o r o d j e fašja pri raznarodovanju S l o v a n o v . Kot 
n jegov prednik tudi on ni dovolil niti ene same pridige v 
Reki v s lovenskem jeziku za Jugoslovane. Obratno je pa 

V nedeljo imajo društva, to se 
pravi moška društva K. S. K. J. 
slavnostni banket. Kaj pravite? 
Da o tem niste nič slišali? Pa je 
vseeno resnica, banket imajo in 
tudi slišali ste, zadnjo,.n&cMjo 
med drugimi oznanili v cerkvi. 
Ni pa ta banket za želodec, am-
pak je za dušo. Vsi člani raznih 
društev K. S. K. J. se bodo zbra-
li okolu mize Gospodove in bodo 
prejeli nebeški kruh, kateri ima 
vso sladkost v sebi. Naj nobene-
ga ne manjka. Prav tako so po-
vabljeni tudi vsi člani društva 
sv. Imena, slovenski in angleški 
oddelek. Pridite vsi. Spovedo-
vanje se vrši danes večer po kri-
ževem potu in jutri zjutraj med 
mašami, popoldne od 3 naprej in 
zvečer od 7:15 pa do 8:30.#Tisti, 
ki ponoči delajo, smejo prejeti, 
po posebnem dovoljenju za čas 
vojne, ako niso jedli od 3 zjutraj 
naprej. Piti pa smejo (razen al-

"I tok, vendar prenehaj že en-
krat s tvojimi večnimi vpraša-
nji," je kregala mati sinčeka, ka-
teri je hotel vedeti odkod je 
sneg, kedo ga dela, zakaj ga de-
la, zakaj ni sneg črn? itd. itd. 
" R a d o v e d n o s t je celo mačko 
umorila." 

Sinko nekaj časa molči potem 
pa vpraša: "Kaj je pa mačka 
hotela vediti?" 

Otroci imajo od Stvarnika ra-
dovednost. Kadar otrok začne 
spraševati, takrat ga uči. Vbdi 
njegova vprašanja tako, da pri-
deta na koristne predmete in za-
deve. Otroku govori v primer-
nih besedah, preprosto pa po-
učno. Ne norčuj se iz otroških 
vprašanj, sicer se te bo bal še 
kaj vprašati. Kadar pa otroci 
izgubijo zaupanje do staršev, 
zlasti do matere, potem je križ. 

i • s i ; * * 
"Glejte tamle gre gospa šmo-

nova. Nikoli ne slišite kaj slabe-
ga o njej ." 

"Kako to? Ali nima nobenih 
prijateljic?" je rekla ongava 
Barba prijateljici Mini. 

Pa je res čudno, da človek 
toliko lažje pripoveduje napake 
bližnjega in sam sebe hvali, kot 
pa obratno. Pa če so pogovori 
samo opravljanje, še ni tako hu-
do dasi ni prav. Kadar pride 
sovraštvo med sosede in začnejo 
opletati namigavanja in tudi la-
ži, takrat je pa naravnost zlo-
čin. Najslabše za onega, ki je 
lagal in obi-ekoval, pa je to, da 
vsega tega pozneje navadno nik-
dar popravil ni, morda celo po 
zabil je. Enkrat pa se bo zvrni-
la gora krivic, ki jih je storil 
bližnjemu, nanj in se bo pri zad-
nji, božji obravnavi reklo: "vr-
zite ga v ječo, dokler vsega dol-
ga ne pbplača." Za rušivea dô -
brih imen bo takrat neznosno. 

* * * 

Če ste morda videli kako je 
naš mežnar hodil potrt zadnje 
dni, potem vedite, da ni bil še 
klican "noter" ampak žena je 
morala v bolnico v svrbo manj-
še operacije na nogah. John je 
ostal sam doma. Jimmya so od-
peljali v Randall k teti, Milly je 
šla na delo, hiša pa mu je ostala 
prazna. Res to niso mačje solze. 
Zato pa, hvala Bogu, da se je 
vse obrnilo na.bolje in je Ančka 
zopet doma, Jimmy zopet skače 
po hiši in John je zopet začel 
žvižgati. 

* * * 

V bolnici radi operacije na 
slepiču sta bila tudi Johnny Gra-
hek in Frank Perko. Rosemary 
Peskar in njen bratec Raymond, 
iz John Peskarjeve družine se še 
nahajata v bolnici radi škrlati-
ce, pa sta na povratku k zdravju. 
V St. Luke bolnici je bila tudi 
Mrs. Omreza. Najbolj žalostni 
slučaj pa je Ančika Tumbri, ka-
tera je v umobolnici radi živčne 
bolezni. Vsi njeni sošolci naj se 
je spominjajo v molitvi. Kadar 
zdravniki ne morejo pomagati, 
pomaga še vedno lahko Bog. . 

iz Honolulu, Frank Snyder, ki 
pravi, da je na potu v San Diego 
California, in William Bobnar 
iz Parris Island. Will pravi, da 
upa kmalu priti k Marin godbi, 
čestitke Bili. Vsem fantom želi-
mo zdravja in srečnega povrat-
ka. In, kadar pridejo, jim bo-
mo napravili tako parado, da bo 
segla tja doli do "žužemberka." 

* * * 

Naša fara raste. Zadnje čase 
se je naselilo toliko novih fara-
nov tam gori na Dove Ave. in 
Nelson in Meech, da smo bili 
primorani napraviti nov odde-
lek, katerega bosta zastopala le-
tos Francis Terlop in Andrew 
Antosh. To smo bili primorani 
nadediti, ker sta Jos. Simčič in 
Jos. Jan zastopnika za Elizabeth 
in Nelson res imela preveliko 
okolico. Sedaj bo ustreženo vsem. 

Tole, kar bom sedaj napisal, 
bi morda spadalo bolj med ozna-
nila. Pa bom-postavil sem, ker 
vem, da je ta papaka precej 
splošna. Gre se za zahvalo po: 

'sv. obhajilu. Ali se vam res ta-
ko mudi, da ne morete ostati 
vsaj pet minut po maši v cerkvi 
po prejemu sv. obhajila, da jo 
takoj vrežete proti vratom in 
ven iz cerkve kot bi godelo? če 
je Zveličar tožil čez- apostole: 
"Ali niste mogli eno uro čuti z 
menoj; "kaj mora čutiti Njego-
vo srce, ko vidi, da oni, katerim 
se je dal popolnoma, nimajo — 
ne bomo govorili o "eni uri," — 
niti pet minut nimajo časa po-
meniti se z Gospodom in izreči 
nekaj besedi prisrčne zahvale za 
'".ako veliko milost? V resnici, 
nehvaležnost j e plačilo sveta! * * * 

Dolgo je bila Vidmar jeva hi-
"••n rta 81. cesti brez bolezni in 
drugih takih nadlog. Pa končno 

(Dalje na 3 strani) 

O , I . 

Primorci, dolžnost nas 
kliče! 

tudi kot taki zaznamovani. Mi 
smo tisti, ki se moramo za nje 
potegniti. Mi smo tisti, ki mo-
ramo z njimi sočustvovati in 
dolžnost nas veže, da jih pred 
vsakomur in povsod zagovarja-
mo in stavimo pod svojo zašči-
to. Primorci, rotim vas pri gro-
bu nesmrtnega in pokojnega 
Simon Gregorčiča, ne pustite 
svojih bratov SAMIH v solzah 
in trpljenju. Rotim vas dragi 
in r o d n i Primorci pri grobu 
štirih bazoviških žrtev in tiso-
čerih drugih mučeniSkih gro-

Da rešijo to vprašanje, so 
zavzeli rojaki in rojakinje 
danes, ko je to vprašanje 
davnaj rešeno — kakšen J' 
uspeh? Najrajši bi rekla, 
je tak, da bi se človek izJ01"1 

t e m i u r u g m inuce iuaKin u r u - . .. „ , . . _.1I)f. u -t. T>/AT,TT»/r̂  • onn /sr • .nad njim. Zakaj ima ta najr bovih, BODIMO si v SREČI m , , , ,J. ,.pve-1 trebnejsa a k c i j a tako 

N. Domu na St. Clair Ave. 
ne pozabite, zelo veliko zan®-
vih reči je razstavljenih vtffl 
muzeju tudi v kleti. 

Erazem Gorsfie 

t* 

"S 
Kako pomagati domovi e J 

Russel Lindway in Leona Per-
kovich, ki sta imela biti poroče-
na takoj po Božiču, pa Russel ni 
dobil nameravanega dopusta iz 
armade, sta bila poročena v če-
trtek po posebnem dovoljenju 
nadškofa Schrembsa. Russel ta-
koj zopet odhaja nazaj v Den-
ver, kjer je zaposlen v vojnem 
uradu in pozneje bo šla za njim 
tudi Leona. Leona je nečakinja 
Mrs. Alfred Huth iz Garfield 
okolice. Novemu paru želimo 
srečo in zadovoljnost. 

# * • 

še drugi vojaki, ki so se zad-
nje čase zglasili doma so bili 
Frank Blatnik iz Union Ave., 
Stanley Srebernak, in morda še 

koholične pijače) do ene ure kateri. Pismeno'pa so se prija-
pred obhajilom. I vili zadnji teden Anton Koračin 

ustregel itali jankemu županu v Ilirski Bistrici z dodatr\o 
pridigo v italijanskem jeziku za dušni blagor 250 Italijanov, 
ki so se bili tam naselili po vo jni . T o svoje počet je je opra-
vičeval s tem, da mora jo otroci , ki so organizirani v mladin-
ski organizaci j i "Bal i l la , " prisostvovati italijanskim in ne 
s lovenskim pridigam. 

Nobeden primorski Slovči^c 
ki v.sebi čuti le trohico ljubezni 
za svojo rodno zemljo, neozira 
je koliko daleč v državi 
Ohio, bi moral biti v.nedeljo, 8 
marca, navzoč pri zborovanju 
katerega bodo obdržali ob 
uri popoldne v Slovenskem do 
mu na Holmes Ave. primorski 
Slovenci neozira.je se na versko 
ali politično prepričanje. Naša 
bolest je skupna, naša narod 
na rana za vse enako skeleča 
naše gorje in trpljenje neraz 
deljeno, naša duša v jadu in 
žalosti ukljenjena — narod 
Primorju trpi in mi z njim. 

Da je kupa trpljenja zvrha 
na bolesti in trpljenja se je po 
justičnem departmentu določi 
lo in postavilo naše rojake 
Primorju v razred SOVRAŽ-
NIH TUJCEV. Ni to krivda 
ameriške vlade, ker ona sama 
ne more delati izjeme in niti ji 
ni poznano naše zadržanje 
rojstvo in okupacija naše zem-
lje. Naši Primorci so v držav-
nem departmentu zaznamovani 
kot italijanski d r ž a v l j a n i in 
njih usoda je usoda italijanske 
narodnosti. Kdo haj se za te 
ljudi potegne, kdo naj ameri-
ški vladi pojasni naš trpeči po-
ložaj in krivico, katera se godi 
onim, ki še niso ali ne morejo 
postati ameriški državljani. Mi 
sami PRIMORSKI SLOVEN-
CI, kateri smo AMERIŠKI 
DRŽAVLJANI, smo POKLI-
CANI in svojim rodnim bra-
tom DOLŽNI, da se za nje po-
tegnemo in pri naši ameriški 
vladi pojasnimo, kdo so ti na-
ši bratje in sestre. Vsi moramo 
priti na ta primorski ljudski 
shod in vsi moramo dvigniti na. 
šo besedo in prositi ameriško 
vlado naj naše brate in sestre 
izbriše iz sramotne liste in jih 
prideli med prijatelje in sobor. 
ce ameriških zaveznikov. 

Marsikateri si bo mislil, kaj 
mene to briga vsaj sem ameri-
ški državljan in kdor še ni naj 
si pa sam pomaga. Sokrvni 
bratje in sestre Primorci temu 
ni tako. Njih glas pred ameri-
ško javnostjo ničesar ne šteje. 

NESREČI iskreni bratje in se-
stre. Kadar se v nesreči bori-
mo za pravice onih, za katere 
se sami ne morejo boriti, bo-
dimo skupni, kompaktni, ne-
razdružljivi, iz duše v dušo 
utelešeni, neglede naših nazor-
nih diferenc ali duševnega in 
političnega prepričanja. Civili-
ziran in kulturni narod postav-
lja v nesreči vse predsodke na 
.stran,, upre svoje mišice v po 
moč bljžnjemu in mu pomaga 
v nesreči. Dragi Primorci in 
Primorke ali se smemo mi 
upravičeno med te civiliziran, 
ce prištevati? Od nas je odvis-
no, da se v nedeljo pokažemo 

Prosim vas, po(zovite svoje 
prijatelje, sorodnike in vsako-
gar, da vam sledi v nedeljo ob 
3 uri popoldan na ta Primorski 
shod, kateri bi moral biti ne 
samo v stotinah, ampak v tišo-
čeri množini obiskan. Naš glas 
mora biti v nedeljo tako jak in 
močan, da bo odjeknil v Wash 
ingtonu, Londonu, Moskvi in 
celo v našem nesrečnem' ozem 
lju tja do Rima. Čim več nas 
bo, tem dalje bo naš glas dose-
gel. Naše geslo naj bo v nede-
ljo, dne 8. marca, da bomo pri-
šli VSI Primorci na plan v ob-
rambo pravice naših bratov in 
sester! 

r- , < , . 
Joškq Penko, 

primorski Slovenec, 
-o Slovenski predmeti na raz-

stavi v muzeju 
Dne 1. marca so se pričele 

narodnostne razstave v najsta 
rejšem clevelandskem muzeju 
The Western Reserve Histori-
cal Society, 10915 East Blvd. 
and Hazel Dr., to je v bližini 
znanega umetnostnega muzeja 
v Wade parku. Izmed teh narod-
nostnih razstav je prva sloven 
ska razstava, ki se je pričela v 
nedeljo. Razstava je odprta 
šest dni v tednu; ob pondeljih 
je zaprta. Na delavne dni v te-
dnu je odprto od 10 ure dopol 
dne do 5 ure popoldne, ob ne 
deljah pa je muzej odprt od 
2 do 5 ure popoldne. 

Na tej razstavi je videti raz-
ne izdelke in umetnine, iz stare-
ga kraja, kot slovenske čipke, 
ribniška lončena roba, narod-
ne noše, slike raznih krajev 
Slovenije, mapa Jugoslavije z 
banovinami, itd. S l o v e n s k a 
razstava se nahaja v sobi v dru. 
?em nadstropju muzeja in je 
razloženih blizu 300 predme-
tov. 

Jako laskav opis te razstave 
le prinesel nedeljski The Cle-
veland Plain Dealer izpod pe-
resa poročevalke v Women sec-
tion lista. 

Večina slovenske razstave je 
zbirka Mr. in Mrs. Erazem Gor. 
sheta, 1116 E. 72 St., ki sta vse 
te stvari posodila muzeju za 
razstavo. Med temi rečmi pa 
je tudi slovenska avba, ki j o 
je posodila Mrs. Anna Eršte, 
6802 St. Clair Ave.; kos doma 
sukanega platna in miniaturna 
skleda, ribniški izdelek, pa je 
posodil Louis Bartol iz Collin-
wooda. Poleg te zbirke pa je 
prispevala k razstavi tudi Mrs. 
James W. Mally in njen prija-
eljice, kot je razvidno. 

Razstava je zelo slikovita in 
vredna, da si j o greste ogleda-
ti. Obenem pa je dobro, da si 
ogledate opremo muzeja in ka-
io je vse razstavljeno, ker na 
tak način, približno, se bo, se-
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SATAN IN ISKARIOT 
Po nemikem lsrlrnlk« K. Mmjm 

vam pravim 

'Ali smemo?" 
'Yes! 

^nasmejal s e j e . 
er Pa bi bili že prej lahko 

„ 8tyahu prišli bliže!" 
p o b i l i krogi« - . " 
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Je čudil Dolgi Dun-

kdo je bila tista 

°j vam povem. 
tako na-

kot da ste bili 
Je to mogoče, ma-

stim rdečkarjem k m a l u po-
drobneje seznanili." 

"Od Močnega vetra — ? Po-
glavarja Mogollonov — ? In iz-
posodili ste si ga — ? " sem se 
muzal. "Kako pa da vam je po-
glavar takega krasnega konja 
že kar posodil?" 

"Tega sam ne ve. Večji del 
ga je posodil proti lastni volji. 
Pozabil sem ga namreč vpraša-
ti, ali mi ga da." 

" A tako — ? Pa še nisem čul 
o Dolgem Willu, da bi bil šel 
med konjske tatove — . " 

"Dolgi Will tudi nikakor ni 
konjski tat, sir, nikakor ne! 
Lahko verjamete, da ne! Pa 
Mogolloni so mi vse vzeli, ko 
so me napadli, celo klobuk. In 
obleko so mi raztrgali. Živega 
so me namreč hoteli imeti. In v 

• ' ' • j i , : . , 
zameno za svoje imetje sem jim 
vzel tegale konja. Tako je bilo, 
s ir ! " 
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NEWBURSKE NOVICE 

c>io 
ze radi vedeli či-

em 1<Uko J e 1 n j I m ' 
sem si ga za-

' ° d ' l od Močnega 

"Zelo zanimiv doživljaj, ka-
kor čujem. Pripovedovati mo-
rate!" 

"Rad ! Pa prosim vas, poso-
dite mi prej kako orožje, da se 
bom spet zavedal svojega člo-
veškega dostojanstva! Mislim, 
če se namreč lahko tvegate na 
primer kakega samokresa." 

"Svoj samokres vam dam." 
Vzel ga je in pgledoval to-

varniško znamko. 
"Izvrstno orožje — ! Slavna 

tovarna, sir I Naj le pridejo zo-
pet lopovi, pokažem jim, kdo je 
Dolgi Dunker! 

Pa še nekaj, gentlemen! Ima-
te morebiti grižl jaj mesa ali 
dva? Povem vam, od včeraj 
zjutraj že nisem imel nič, prav 
nič med zobmi. In moji zobje 
si želijo dela vsak dan! Le po-
glejte si jih, kaki so ! " 

Pokazal nam je svoje res kra-
sno zobovje. •, 

"Tudi m^sa 'dob^ik'. Emery, 
daj mu ga!}r - 1 - = v ;vrk»y> 

Dobil je velik kos posušene-
ga mesa, dober kilogram more-, 
biti. Pa ko bi trenil, j,e kos iz : 

ginil,.. Res gladen je bil mož. 
Zajel s i ; j e še vode z dlanjo, 

pomlasknil pa dejal : 
"Dobro je delo, res dobro! 

Nisem upal, da dobim tako 
<malu jesti —. Na begu po di-
vjini in brez orožja, — hm, ve-
ste, tak položaj ni prijeten. Ni-
ti revne miši si ne morete pri-
voščiti! Ne vem, ali se je vam 
tedaj tako hudo godilo! 

Res prava sreča, velika sre-
ča, da sem naletel na vas! In 
sreča ne samo za mene, ampak 
udi za ujetnike!" 

"Tiste ljudi mislite, ki ste z 
njimi potovali?" 

Seveda! Le vi ste možje, ki 
jih lahko kmalu in zanesljivo 
rešite!" 

"Kdo pa so tisti l j u d j e ? " 
Potegnil je obraz v hudomuš-

ne gube. 
"Kdo da s o — ? Hm, sir,, ču-

dili se bodete, zelo čudili, ko 
zveste njihova imena!" 

"Povejte že vendar! Rad bi 
vedel, moram vedeti, kdo so! 
Nikar me ne mučite z natezava-
n j e m ! " 

Muzal se je. 
"Zvedeli bodete, sir, vse bo-

dete zvedeli! Se samo po sebi 
razume! 

Ampak če bere človek lepo, 
zanimivo knjigo, je ne bo na-
čel na koncu ali pa na sredi. In 
tako je tudi z mojo povestjo. 
Vse lepo po vrsti, s i r ! " 

Tako je pravil, se režal, nas 
gledal pa nadaljeval: 

"Sedel sem torej v Fort Bel-
knarju pri čaši mintjulepa — 
povem vam, mintjulep je naj-
boljši julep, kar jih je dobiti 
tod po zapadnih pivnicah! — 
pa sem razmišljal, kam bi po-
meril noge, ali po Red river ju 
navzgor ali nekoliko tja v Lia-
no estacado. 

(Dalje, prihodnjič.) 
o 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
pride vrsta na vse in tako je tu-
di prišla na John Vidmarjeve. 

John in Alojzija Vidmar sta 
dobro poznana med vsemi tukaj. 
Bila sta med prvimi naseljenci 
tukaj in se vse skozi udejstvova-
la na vseh krajih, pri društvih, 
podpornih in cerkvenih, pri dru-
žabnih akcijah in sploh, kjer je 
bilo kaj koristnega. 

Vidmarjeva sta vzgojila sed-
mero otrok, in vzgojila sta jih v 
duhu krščanske izobrazbe, zakar 
jima gotovo ni žal. 'Otroci so jih 
tudi na stara leta spoštovali kot 
očeta in mater. 

Prišla je pa končno bolezen 
tudi do Vidmarjeve hiše in polo-
žila na posteljo Vidmar j evo ma-
ter. V visoki starosti, blizu 80 
let, je prišla slabost od številnih 
let, tej se je pridružila še neka 
bolezen in Vidmarjeva mati so 
zatisriili trudne oči za ta svet. 
Naj jim bo sedaj Bog obilni 
plačnik za njih vsestransko kr-
ščansko življenje in trud. Naj 
počiva v miru. Ostalim pa bodi 
tem potom, v imenu faranov 
sploh, izraženo globoko sožalje. 

* * * 

Velikonočno sv. obhajilo je se-
daj na dnevnem redu. Kako pre-
jemaš ti svojega Boga? Ali mor-
da tudi TI gledaš samo na to, 
"da bi odpravil." Slabotna, bol-
na vera je vzrok, da nekateri 
prejemajo 'sv. Rešnje Telo — 
Jezusa — nemarno, nevredno in 
si obsodbo jedo in pijejo, kakor 
pravi sv. Pavel. Nevredno prej-
me človek, kateri opravi neve-
ljavno spoved, človek, ki se svo-
jih grehov ne kesa. Spoved opra-
vi le iz navade in nima trdnega 
sklepa, da se bo priložnosti v 
smrtni greh ogibal. Nevredno 
spoved opravi, kateri smrtni 
greh zamolči, češ "kaj ga (spo-
vednika) |to briga." Spovednika 
ne briga, briga pa -Boga in Bog 
hoče, da se greha skesano obtoži-
mo. Le potem moremo zadobiti 
odpuščenje, le potčm smo vredni 
sv. Rešnjega Telesa. Kdor ne-
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than to abuse Sacraments." Rev. 
Hugh Calkins O.S.M. 

There will be a wonderful 
sound picture shown next Wed-
nesday after the Way of the 
Cross. The picture is called 
"Perpetual Sacrifice" and it 
takes in the Mass as it was 
offered the very first time on 
Calvary, when Our Lord offered 
it for you and for me. You can-
not attend this picture without 
getting a better and more true 
idea of what Mass is. 

o 

vredno prejme, ta takorekoč pri-
mora' Jezusa v srce, v katerem 
biva in vlada hudič. Pripovedu-
je se o nazicih, da so po nekod v 
Sloveniji vlomili v tabernakel in 
sV. hostije stresli po tleh, potem 
pa jih z nogami teptali. Slabše 
in grše kot to, dela tisti, ki ne-
vredno prejema sv. obhajilo. 

Te vrstice sem napisal, ne za 
one, kateri skrbno prejemajo sv. 
obhajilo. Napisal sem jih za 
one, kateri prejmejo sv. obhaji-
lo samo zato, da niso iz društva 
vrženi, samo iz navade; brez ke-
sa nad grehom. Grešiti je člo-
veško, toda v grehu vztrajati in 
greha se ne kesati, to je pa sa-
tansko. 

* * * 

I AM QUOTING: 

"Stay away" — Men and wo-
men practice artificial birth-
prevention, in defiance of God's 
revealed law. They conceal it in 
confession, or confess it with no 
intention of amending; they 
foolishly think: '̂ its none of his 
business." They go through the 
motions of confession. They 
leave unforgiven, because un 
repentant. Sacrilege n u m b e r 
one. Then the greater insult, 
they receive Christ in commu-
nion. Sacrilege number two 
Better not receive the Sacra-
ments. To stay away is at least 
no sacrilege (though it is a mor-
tal sin.) This fits not just mar-
ried people. Single people delib 
erately fostering evil habits — 
sinful love making, illicit rela 
ticns, habitual adultary — are 

IJ s da se bodete s ti-
Pomagajte Ameriki, kupujte 

obrambne bonde in znamke. 

Zagorje pred 200 leti 
(Nadaljevanje) 

V tem času je bila v teku veli-
ka propagandna akcija za varče-
vanje z lesom. Z razglasom z 
dne 11. maja 1796 je bilo ob-
ljubljenih 100 zlatih dukatov za 
nagrado onemu, ki bi. poceni 
preskrboval tržaške prebivalce s 
premogom. Vojašnice in držav-
ni uradi so prejeli, naročilo, da 
si preskrbe železne peči, katere 
bi bilo mogoče kuriti s premo-
gom. 19. junija 1880 je bilo na 
seji ljubljanskega rudarskega 
sodišča podano poročilo, da je v 
deželi na milijone stotov premo-
ga, katerega bi mogli po Savi 
prevažati z majhnimi stroški. 
Bil bi cenejši, kakor les, kate-
rega je vedno manj in je za ma-
lega človeka v ceni skoraj že ne-
dosegljiv, 18. julija istega leta 
je bil izdan cesarski ukaz, da 
morajo uporabljati premog kot 
kurivo tudi v državnih poslopjih 
v provinci. Prav tako se je pri-
poročal premog zasebnikom, češ 
da ga je v Zagorju dovolj. Na-
stalo pa je vprašanje, kako naj 
bi se vršil prevoz, ker' je pri-
manjkovalo savskih ladij. 

Istočasno kakor Desselbrun-
ner je postal pozoren na zagor-
ski premog tudi ljubljanski ma-
gistrat, ki je 1799 .zahteval, da 
se mu podelijo odkopi Leopold 
Ruarda. Magistrat se -je hotel 
polastiti: že deloma urejenih od-
kopov, ker, je komisija, sestoje-
ča iz rudarskega sodnika župa-
na in drugih uradnikov našla 2. 
julija na delu samo enega rudar-
ja, Lovrenca Kimovca. Rudarja 
so vprašali, koliko časa Ruard 
že ne obratuje Kimovec vpraša-
šanja ni dobro razumel, ker je 
samo župan govoril slovensko, in 
ni dal odgovora, ki bi bil Ruar-
du v prid. Magistratna komisij 
ja je rudarja odslovila, za delo 
pa je v svojem imenu najela dni-
narje. Proti temu se j e Ruard 
3eveda pritožil na rudarsko ob-
ast z energičnim protestom. V 
;ožbi je navedel, da so njegove 
rudarje enostavno prepodili in 
jih nadomestili s'svojimi delav-
ci. Za dotedanje delo pa je že 
porabil 1500 forintov mnogo 
premoga pa da je podaril za ra 
zne poizkuse raznim podjetjem 
in obrtnikom. V svoji industriji 
da je delal poizkuse o uporabno-
sti premoga pri topi jen ju in ko-
vanju železa. Za vse gmotne žr-
tve sedaj nikakor ni zahvala to, 
da se mu njegove jame odvza-
mejo. Poudarjal je, da je magi-
strat na ta način hotel priti do 
kuriva za svoje opekarne - na 
prav cenen način. 

Ruardovi pritožbi je oblast 
ugodila, ker že 13 septembra na-
znanja sporazum z magistratom, 
iz katerega je razvidno, da mu 
ne prepušča samo gotovih koli-
čin premoga za opekarne, am-

t » 
pak tudi, kolikor bi ga sicer še 
rabil. Obenem prosi za podeli-
tev jame sv. Barbara v Tomko-
vem hribu, in B^rančiškove jame 
v Cilenskovem vrhu. Ti dovolje-
ni je sicer dobil toda magistrat 
je zavzel odklonilno stališče pro. 
ti vsakemu nadaljnjemu pode-

Kokali in Leopold Ruard. Koli-
ko časa je pogodba veljala, ni 
znano. Kljub vsestranski pro-
pagandi se premog pri prebival-
cih nikakor ni mogel uveljaviti. 
Največja krivda je bila v pečeh, 
ki niso bile pripravne za kurje-
nje s premogom. 

Zanimanje ljubljanskega ma-
gistrata za zagorske jame je je-
lo počasi pojemati, zato pa je 
tem večje zanimanje pokaziala 
država. Na vprašanje cesarja z 
dne 23. oktobra 1800, če ji bil 
R u a r d pripravljen odstopiti 
rudnik, je ta izjavil, da ga od-
da za ceno 3500 forintov, koli-
kor je doslej imel stroškov. Zase 
bi obdržal le zalogo 12 do 15 ti-
soč stotov nakopanega premoga 
in dovoljenje, da bi ga smel za 
svojo potrebo še nadalje prido-
bivati. Kupčija je bila sklenjena 
in država je uporabljala premog 
predvsem za novo zgrajeno ste-
klarno, ki je bila prva v monar-
hiji zgrajena kot Vzoi-ec za kur-
javo š premogom. Pri .tej prili-
ki je država Zasedla tudi še ne-
kaj prostih jamskih mer. 

[Dalje prihodnjičj 

MALI OGLASI 
Mačko bi radi 

Kdor ima dobro mačko, ki bi 
j o rad dal v dober dom, naj 
sporoči naslov v urad tega li-
sta. Stara mora biti vsaj ka-
kega pol leta. 

Naše posebnosti 
Suhe klobase, ft . . 39c 
Telečje stegno, ft . . . . . . . . . 2 5 c . 
Teletina za pečt, ft. . . . . . . 2 3 c 
Kokoši mlade in stare 
Pork roast, ft . . . . . . . . . . . . 2 5 c 
Kirkman Chipso, 2 za . . . .35c 

(Limited only) 
Campbells tomatoe soup, 3 25c 
Pork and Beans, 3 za . . . . . 17c 
Ceresola moka, 24i/o lbs. $1.27 

2 lb. zastonj.. 
Sladkor, 5 lbs. ...........35c 
Se priporočam za obilen obisk. 

Louis Oswald 
17205 Grovewoqd Ave. ;; 

Hiša naprodaj 
Dobro zgrajena hiša za eno 

družino, 6 lepih velikih sob, se 
mora prodati takoj. Nahaja se 
blizu 185. ceste in bulevarda. 
Cena je $6,500. 

Knific Realty Co. 
18603 St. Clair Ave. 

IV 7540; zvečer KE 0288 

Posebnosti za ta teden 
Izvrstne jetrne in krvave 

klobase, komad po . . . . . 8c. 
Domače kislo zelje, f t 8c 
Govedina za pečenje 

(Pot Roast), ft 28c 
Teletina za pohanje, ft . . .36c 
Lego-lamb, f t 32c 
Domače sveže in suhe klobase 

in posebno lepa in velika za-
loga mlade prasetine. 
Se vljudno priporočam vsem 

gospodinjam. 
Anton Ogrinc 

6414 St. Clair Ave. 

Naprodaj 
Proda se hiša za eno družino, 

5 sob, vse spodaj. Hiša za eno 
družino, 6 sob, 3 spodaj, 3 zgo-
rej. Hiša za 2 družini, 5 sob 
spodaj, 5 zgorej ; moderna; vse 
v dobrem stanju. 

Zavarujem vam vašo hišo ali 
pohištvo, kot tudi vaš avto. 
Točna in zanesljiva postrežba. 
Za podrobnosti vprašajte 

John Prišel 
15908 Parkgrove Ave. 

KEnmore 2473-R. (Fri. x ) 

Pozor, igralci hramonik! 
Naprodaj je jako poceni pia-

no harmonika. Oglasite se na 
1007 E. 62. St. (55) 

Ves nov 1942 stenski papir! 

Cena na debelo za vsakogar 
VARNIŠI. ENAMEL 

Vsa barva in stenski napir po znižanih 
cenah 

Glenyille Wallpaper & Paint 
10018 ST. CLAIR AVE. 

blizu E. 101. St. 

Mesar se sprejme 
Delo dobi izučen mesar, da bi 

delal ob petkih in sobotah. Po-
kličite IVanhoe 9689. (54) 

Dekle se sprejme 
V službo se sprejme sloven-

sko dekle, ki bi hotela delati v 
zemljiški pisarni delno ali pa 
stalno. Mora znati prilično do-
bro tipkati jn mora biti dobre 
osebnosti. Dekleta iz fare sv. 
Lovrenca imajo prednost. Vpra-
šajte po 7 zvečer na 9219 Miles 
Ave., ali poklčiite DImond5020. 

(55) 

Proda se 
Hiša na 6107 St. Clair Ave., 

obstoječa iz enega trgovskega 
prostora, 3 stanovanj in gara-
že. Vroča voda in parna gorko-
ta. Vse zarentano! Vaš denar 
dobro investiran. Cena je samo 
$7,500. Več izveste v prodajal-
ni na 6410 St. Clair AVe. 

(Feb. 21, 27; Mar. 6, 13, 20, 27) 

PREMOG — COKE 
Razvažamo po vsem Clevelandu. Vpra-
šajte za naš budget načrt. Pregled 
furnezov zastonj. 

WHITE WAY COAL CO. 
3858 SUPERIOR AVE. 

HEnderson 6177 
DAJEMO EAGLE ZNAMKE 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR AVZ. 

HEndercox »78 
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BODITE PREVIDEN VOZNIK 
Mnogo nesreče se pripeti radi pokvar-

jenih oči/ Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili varne Vid mora biti 
tak, da lahko razločite številke na me-
tru brzine, da vidite, kako hitro vozi. 

Imamo 30 let izkušnje v preiskovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem oziru. 

EDWARD A. HISS 
lekarna—farmacija in optometristične 

potrebščine 
7102 St. Clair Ave. 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME. Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdlcott 3113 

guilty too. No i n t e n t i o n of ljevanju jamskih mer L. Ruar-
amending, just receiving Sacra-
ments to impress others. Sac-
rileges piling up. Why even Sa-
tan believes and trembles. Don't 
such people realize Communion 
is Christ Himself, God Almigh-
ty? Wouldn't fear alone deter 

du, ker je tudi sam interesiran 
na raznih točkah. 10. oktobra je 
dal magistrat na protokol, da se 
želi z Ruardom sporazumeti gle 
de cenene dobave premoga za 
ljubljanske prebivalce in mestne 
opekarne; pripravljen je pa tu-

A s k a p h o n e m a n a b o u t 

them from such horrible chance- j di prevzeti proti odškodnini eno 
taking? It'q certainly a tragic jamo. Na razpolago naj bi mu 
?oss to be deprived of the Sacra-' bili dve ladji in ^gradila bi se 
ments, as any excommunicated mu vozna cesta od rudnika od 
person will tell you. But better,1 savskega nakladišča. Sporazum 
far, to be without Sacraments sta podpisala ljubljanski župan. 

O !Kot varčna gospodinja, ki prihrani vsak 
kos vrvice, ve tudi telefonski uslužbenec, 
kako važno je, da se prihrani vsak kos ba-
krene žice za vojne potrebe. Da se pride v 
okom večji zalitevi po novih telefonskih 
okrožjih, prisiljenih od vojne, se rabi v Ohio 
več bakrene žice kot v mnogih letih. West-
ern Electric, ki zalaga Ohio, je lansko leto 
izdelala največjo količino v zgodovini Bell 
sistema. Rekordna zahteva po bakreni žici 
od vojne industrije je ustvarila pereče po-
manjkanje te važne kovine. Zato je živa 
potreba, da se prihrani vsak čevelj žice za 
telefonsko postrežbo tekom vojne. 

POSLUŠAJTE "THE TELEPHONE HOUR" VSAK PONDELJEK 
Z V E Č E R OB O S M I H NA WTAM, W L W IN WSPD 

T H E O H I O B E L L T E L E P H O N E C O . 



* * * * 
Za las je manjkalo 

R O M A N 

* * * 
"Jaz da računam, mešetarim 

— ? Ah, Jacques. Toda č u j ! 
Res je. Jaz sem cenila moj 
ugled kot poštena žena višje od 
živl jenja; ampak še višje, bol j 
kot moje življenje in ugled sem 
cenila tebe. Ti praviš, da se po-
tapljaš. Dobro, torej beživa. 
Reci eno samcato besedico in 
jaz se bom odpovedala vsemu— 
časti, domovini, družini, sopro-
gu, otrokom! Reci eno besedo 
in jaz ti bom sledila brez da bi 
se le enkrat ozrla, brez pomiš-
l janja in brez kesanja!" 

Ko je govorila te besede, se 
je vsa tresla, njene prsi so se 
burno napenjale in oči so ji go-
rele kakor ogenj. Pri tem se ji 
je odpela njena nočna halja, ji 
zdrsnila z ramen in njeni kra-
sni zlati lasje so se v neredu 
vsuli po njenih slepeče belih 
ramenih in grudih. 

" K a j pa naju zadržuje?" je 
nadaljevala z zapeljivo prose-
čim, nežno strastnim glasom. 
"Največ ja ovira je bila prema-
gana, ko si ušel iz ječe. Moja 
prva misel je bila, da bi vzela p 
seboj najino hčerko, Jacques; 
toda otrok je bolan in vrh tega 
bi naju utegnil izdati. Če zbeži-
va sama, naju ne bodo nikdar 
dobili. Denarja nama ne bo 
manjkalo, o tem sem si gotova. 
Potem si bova poiskala zave-t-
j e v kateri tujih dežel, o kate-
rih so napisane debele knjige in 
kjer bo najino življenje ena sa-
ma nepretrgana radost. In ti 
ne boš nikdar več mogel reči, da 
mešetarim. Jaz bom tvoja, vsa 
in samo tvoja z dušo in telesom 
—tvoja žena in tvoja sužnja." 

Nato se mu je napol priprtih 
oči tesno približala ter mehko 
zagoličala: 

"Ali hočeš, Jacques? Ah, 
Jacques! Reci besedo, samo be-
sedo ! " 

Tedaj j o je on jezno porinil 
od sebe. 

"Rajši na ga le je ! " je kriknil. 
Grofičin obraz je smrtnb po-

bledel in v očeh ji je zagorel 
bes. Nato se je vzravnala ter 
odstopila od njega, rekoč : 

" K a j drugega pa hočeš?" 
"Da me pomagaš rešiti," je 

odgovoril Jacques. 
"In s tem tvegam svoje last-

no uničenje?" 
On ni odgovoril. 
Tedaj se j e ona, ki je je bila 

še malo prej sama ponižnost, 
popolnoma vzravnala ter z gla-
som, ki je žehtel najtrpkejšega 
sarkazma počasi spregovorila: 

"Z drugimi besedami, ti bi 
rad, da bi žrtvovala samo sebe 
in obenem vso mojo družino. 
Zaradi tebe? Da, a še bolj za-
radi gospodične Chandore. In 
ti misliš, da j e to zelo enostav-
no. Jaz sem v tvojih očeh pre-
teklost, nekaj, česar si se na-
sitil in te zdaj odbi ja ; dočim 
vidiš v nji svojo bodočnost, po-

željenje, srečo. In tebi se vidi 
čisto enostavno, da bi se tvoja 
stara ljubezen žrtvovala za to, 
da bi sonce lepše sijalo tvoji no-
vi ljubezni, kajne? Misel na 
mojo sramoto te pri tem ne 
moti, samo da bi bila Diana v 
časti; prav tako ne moje gren-
ke solze, samo da bi se ona sme-
hljala. Ne, ne! Bila je norost 
od tebe, priti k meni in zahte 
vati, da bi se žrtvovala zato, da 
bi te lahko objemala neka dru-
ga ženska! Tako, kakor je bla-
zno od mene, da sem pripravlje-
na, uničiti samo sebe, samo da 
preprečim, da bi ti kdaj postal 
n j en ! " 

"Pokvekai" je kriknil Jac-
ques. 

Ona ga je izzivalno pogleda-
la in v njenih očeh je zagorela 
nepopisna zloba. 

"Ti me še ne poznaš!" je kri-
knila. "Pojdi , govori, razkrin-
kaj me! Gospod Folgat ti je 
nedvomno povedal, kako znam 
tajiti in se raniti." 

Jezen do skrajnosti in tako 
razburjen, da že skoro ni vedel, 
kaj dela, je Jacques dvignil ro-
ko ter stopil proti grofici, ko je 
nenadoma zadonel za ft jim 
glas : 

"Ne dotikaj se je ženske!" 
Jacques in grofica sta se 

hkratu obrnila in presenečeno 
vzkliknila. Med vrati je nam-
reč stal grof Claudieuse, z re-
volverjem v roki in očividno 
pripravljen, da strelja. 

Grof je bil videti bled kakor 
apno in bela flanelasta nočna 
halja, ki si j o je bil y naglici 
ogrnil, je visela na njegovem 
shujšanem telesu kakor rjuha 
na okostnjaku. Bilo je jasno, 
da je čul grofičine vzklike, na-
kar je vstal iz postelje, v kate-
ri je dozdevno že umiral ter se 

z naporom vseh svojih moči 
privlekel v pritličje. 

"Vse sem slišal!" je sprego-
voril grof ter premeril oba kri. 
vca z uničujočim pogledom. 

Grofica je globoko, hripavo 
vzdihnila ter se sesedla v bliž-
nji naslonjač. Jacques pa se je 
vzravnal ter dejal : 

"Gospod, silno sem vas raz-
žalil. Maščujte se." 

Grof je skomizgnil z rameni. 
"To bo opravilo sodišče." 
" M o j bog! Saj vendar ne bo. 

ste dopustili, da bi bil obsojen 
zaradi zločina, ki ga nisem ni-
kdar izvršil? To bi bila naj-
podlejša strahopetnost!" 

Grof je bil tako slaboten, da 
se je moral nasloniti na pod-
boj . 

"To bi bilo strahopetno?" je 
odgovoril. " K a j pa tedaj ime-
nujete dejanje nesramneža, ki 
oropa človeka njegove' žene in 
mu naprti svoje lastne otroke? 
Res je, da niste vi ne požigalec 

"Rajši smrt ! " je kriknil. 
" S m r t ! " 

Nato je razgalil svoje prsi 
ter zahteval: 

"Gospod, zakaj ne streljate? 
Zakaj me ne ubijete? Ali se 
bojite krvi? Strel jajte! Jaz 
sem bil ljubimec vaše žene; va-
ša najmlajša hči je moj otrok 

i " 

Toda grof je pobesil svoje 
orožje. 

"Sodišče me bo maščevalo," 
je mrzlo odgovoril. "Vi ste me 
oropali moje časti; jaz hočem 
zdaj vašo. In če bo potrebno, 
bom pred sodiščem prisegal, da 
sem spoznal v vas svojega na-
padalca. Gospod de Boiscoran, 
vi pojdete na ga le je ! " 

Potem je grof napravil ko 
rak proti Jacquesu, toda nje 
gove moči so ga zapustile in 
hip pozneje se je zvrnil na tla 
ter z razprostrtimi rokami ne-
gibno obležal. 

Prevzet od groze in napol 
niti morilec. Ampak kaj pa bi blaten, je Jacques zbežal s po-
pomenil požar v moji hiši v 
primeri z uničenim zaupanjem 
— ? Koliko pomenijo moje te-
lesne rane- v primeri z neoz-
dravljivimi ranami, zasekani-
mi v moje srce? Gospod, jafc 
vas prepuščam sodišču!" 

Jacques se je zgrozil, kakor 
bi se mu pod nogami odpiralo 
žrelo pogube. 

BLISS COAL CO. 
PREMOG IN DRVA 

Zastopstvo 
WHITING STOKERS 
22290 LAKELAND BLVD. 

KEnmore 0808 

Ignac Slapnik, s i 
CVETLIČAR 

6102 St. Clair Avenue 
HEnderson 1126 

R U D Y B 0 Ž E G L A V 
VINERY 

6010 S T . C L A I R A V E . 
Najf inejša vina, doniačega iz-

delka, dobite na kozarce ali v 
večji količini za na dom. 

Postrežemo tudi z okus-
nim prigrizkom. 
Se priporočamo! 

zorisca. , 
X X I X . 

Folgat, ki je bil pravkar 
vstal, je ravno zadnjikrat po-
tegnil z britvijo po obrazu, ko 
so se vrata nenadoma odprla in 
pred njim je pojavil stari An-
ton, vzklikajoč: 

"Ah, gospod, kako strašno!" 
" K a j neki?" 
"Zbežal je, izginil!" 
" K d o ? " 
"Gospod Jacques!" 
Presenečenje je bilo tako ve-

liko, da Folgat itoliko da ni 
spustil britve na tla. Vendar je 
dokaj mirno odgovoril : 

"To ni res." 
"Na žalost, gospod," je od-

govoril stari sluga, "in vse me-
sto ve o tem. Vse podrobnosti 
so znane. Pravkar sem govoril 

z nekim človekom, ki je dejal, 
da ga je srečal sinoči okrog 
enajstih, ko je bažal po Na-
rodni ulici kakor blazen." 

"To je bedastoča!" 
"Jaz sem doslej povedal o 

tem samo gospodični Diani in 
ona me je poslala k vam. Po-
trebno je, da zadevo preiščete." 

Ta nasvet ni bil potreben. 
Mladi odvetnik si je naglo otrl 
z brisačo obraz ter se žurno 
oblekel. Trenutek pozneje je 
bil že na poti ven, ko je za se-
boj nenadoma začul svoje ime. 
Obrnil se je in videl Diano, ki 
ga je s kretnjo roke vabila ,naj 
pride k nji v budoar, kjer je 
navadno sedela. 

" N u ? " ga je vprašala, ko je 
prišel k nji. 

"Poročilo mora biti zlagano, 
gospodična," je dejal odvetnik. 

"Kdo v e ? " 
"Beg bd pomenil priznanje 

zločina. Samo krivci skušajo 
uiti; in gospod de Boiscoran je 
nedolžen. O tem ste lahko pre-
pričani. Prosim, bodite mirni.' 

Ubogo dekle je bilo bledo ka 

G A Y I N N 
6933 St Clair Ave. 

Godba in ples vsak petek in 
soboto . . . Najboljša pijača 

ENdicott 8811 
(Fri. - x ) 

kor njen beli ovratnik, iz oči so 
ji vrele debele solze in vsako 
besedo, ki jo je spregovorila, je 
spremljalo pridušeno ihltenje. 

"Ali veste, k je je bil Jacques 
sinoči?" je vprašala. 

"Da." 
Ona se je obrnila malce v 

stran ter jedva slišno nadalje-
vala : 

"Šel je na obisk k neki osebi, 
katere vpliv nanj je morda si-
len. Morda ga je ona vrgla iz 
tira. Ali bi ne bilo mogoče, da 
bi ga pregovorila, da bi zbežal 
in se s tem rešil sramote, da bi 
moral nastopiti na sodišču, ob-
tožen takega zločina?" 

"Ne, gospodična, ne." 
"Ta oseba je bila vedno Jac-

quesov zli duh. Ona ga ljubi, 
o tem sem prepričana. Ideja 

da bi jaz postala njego' 
ji je morala biti silno 
Morda je šla pri tem c 
daleč, da je zbežala z ni® 

"Ne bojte se tega, | 
na—grofica Claudieuse111 

žna take vdanosti!" 
Diana je pod pritip 

nega presenečenja vrgla 
vznak, na široko odpri8 

ga vsa -zavzeta vprašala 
"Grofica Claudieuse 
Folgat je uvidel, da J1 

šil veliko polomijo. T<wj 
mislil, da je n j e g o v ^ 
povedal svoji zaročeni!1 

0 f 

tem prepričanju J« 

tucli njen način govorF 
(Dalje prihodnjič) 

o 

V Zed. državah je 
500,000 slučajev pljuči 

H TREBUŠNE PASOVE IN 
U ELASTIČNE NOGAVICE 
H imamo v polni zalogi. Pošiljamo 
^ tudi po pošti. 
g MANDEL DRUG CO. 
a 15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. 
txxxxxrrxxxxxxxrrxxxxxxrxxj 

Pozor, hišni posestniki! 
Kadar potrebujete pri hiši delo pri 

popravi janju' streh,, žlebov ali pri fur-
nezu. se zanesljivo obrnite name. Delo 
garantirano, cene zmerne. 

FRANK KURE 
16021 WATERLOO RD. 

KEnmore 7192-J 

Ustanovljeno 1908 

Zavarovalnino vseh vrst vam točno preskrbi 
* • z t *••••' ' v } - - * >- > • > ' 

HAFFNER INSURANCE AGENCY 
6106 St. Clair Avenue 

Poživite vaš radio zdaj z 
Philco tubi! 

Prinesite vaše tube k nam in mi 
vam jih preizkusimo zastonj. Iz-
rabljene in oslabljene tube nado-
mestite zdaj z novimi. Glas vašefra 
radija bo s tem mnogo izboljšan. 
Vprašajte vedno za Philco radio 
tube. 

V zalogi imamo tudi slovenske in 
hrvaške gramofonske plošče. 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE 

6104 ST. CLAIR AVE. 
819 E. 185. ST. 

MI DAJEMO IN IZMENJAVAMO EAGLE ZNAMKE 

THE M A Y COMPANY'S 

Mail & Phone 
Orders Filled 
Call CHorry 

3000 

Posebni prihrankiI 
Prava $11.95 vrednost 

Onyx-Tone 
Reflector 

Svetilke 
" 6 - W a y Junior" ali "Swing A r m " 

stili p o . . . 

7.44 
Kompletno z raztegnjenimi ali na-

branimi senčniki! 

To je izredno dober nakup svetilke! Krasne 
svetilke — se ujemajo s kakršnokoli opremo v 
sobi! "6-way reflector Junior" ali "Swing Arm" 
stili, zgotovljene v bronasti ali "Ivory" barvi, 
Lepa stojala — s krasnimi Onyx-Tone okraski. 

The May Co. Basement 

NAZNANILO IN ZAHVALA^ 
Potrtega srca naznanjamo sorodnikom in prua ^ 

žalostno vest. da je po mučni bolezni previdena s ^ 
svete vere za vedno preminila naša nad vse ljubljena i 
ga in stara mati 

Mary Peklenk 
rojena STRUMBELJ 

m 
Pokojna, ie bila rojena dne 8. decembra, 1862 v ^ 

Skupice, fara Žužemberk na Dolenjskem. Preminila J 
11 februarja cb 3:ao uri popoldne ter bila pokopanaJ^,. 
žalcHi po opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Kristine i " r 
varijo pokopališče dne 14. februarja ob 9. uri dopoian ^ 
lt g žalujočega soproga, enega sina in ene hčere lft t0rodi"' 
kcv zapušča tukaj in v stari domovini več bližnjih => 
kov. , , , „ « ^ 

Pokojna je bila članica Oltarnega društva fare 
stine na Bliss Rd. \ . ^ i i J „ajlepš»^ k§} 
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V hvaležnosti si v dolžnost štejemo, da se najiv po-
hvalimo vsem, onim. ki so polo žili vence na krsto p ^ 
k cine soproge in matere: Našo zahvalo naj prejmej 

prank Strumbel, družina Jennie »tnP10v-
družina Joseph Mrzlikar, družina__Fiank- Grebenc^JV^jj. 

ovn",r 

]»ir. 

ci: Družina Frank Strumbel, družina Jennie ^ 
družina Joseph Mrzlikar, družina Frank Grebene, M'- zd-
rsne Seme. družina John Jacob, Mr. in Mrs. Josephi o ^ p 
heist, Mr. in Mrs. Frank Cigoy, Mr. in Mrs. Anton w it 
Mr in Mrs. Andrew Gerl, Mr. in Mrs. John Strgar, t, 
Mre. L Jorse', Mr. in Mrs. John Korošec, Mr. m i yfi 
Gtrl Jr., Mrs. Mary Pečjak, Mrs. Sam Bagdasarcan, " '^U 
Napredek Bcwlers, Republic Structural Iron Works, 
Cc. in prispsvatelji venca sosedov in prijateljev. ^ st 

I'krena hvala prispevateljem za svete maše M rf 
bodo brale v mirni pokoj blage duše. Našo zahvalo n» ^ 
meje bledeči: Družina Frank Strumbel. Mr. Josepn ^ 
kar Sr.. Mr. in Mrs. Anton Korošec Jr., Mr. in K U * - ^ ' 
Mrzlikar. Mr. in Mrs. B. M. Carr, Mr. in Mrs. Joseph G<r 
kar Jr.. Mr. in Mrs. Frank Knafelc. Mr. in Mrs. F™' tfft 
bone. Mis. Jennie Strumbel, Mr. in Mrs. John rFer"vernf 
Anna SJopko, Mr. in Mrs. John Tanko, Mr. in Mrs. 
Sr., Mrs. Medved, Mrs. Percepy, Mrs. Kunstel, Mrs- 0„. 
Jenko, Mr. in Mrs. J. Gcspcdarioh, Mr. in Mrs. Mau" jjf, 
lich, Mr. in Mrs. Martin Rožnik, Mr. in Mrs. TersK* . ^ 
Anton Malovasic, Mr. Anton Verhotz, Mrs. Mary (icf, 
Mrs. Frank Svetck. Mike in Bill Gerl. Mrs. Frances ce,L 
Mr. Andrew Pezdir, Mr. John Rugel. Mr. in Mrs. M3* jfl* 
Mr. In Mrs. Trcha, Mr. in Mrs. Frank Novosel, Mr- 1 cor 
John Rebolj, Mr. in Mrs. Chas. Smerdel, Mrs. Frances }{f, 
se, Mr. in Mrs. Stanley Troha. Mr. in Mrs. A. Hostft J K 
in Mrs. Math Intiliar Jr., Mr. in Mrs. Strekel, Mrs- goj)(ft 
Kaller, Mr. in Mrs. John Zajc, Mr. in Mrs. August ^ 
Mrs. Raticic. Mr. in Mrs. Tony Verhovec, Mrs. Fran«, 
Mr. in Mrs. L. Calta, Mr. in Mrs. A. Korošec Sr., Mr- f 
Otonicar. Mr. in Mrs. Sesek, Mr. in Mrs. J. Golob, » jn 
Ba.it, Mr. in Mrs. Laurich. Mr .in Mrs. Jim Erjavec, * j„r, 
Mrs. Trtnik, Mrs. Verbic in družina. Mr. in Mrs. s . jfl* 
Mr. in Mrs. J. Gruden, Mr. in Mrs. Simens, Mr. ingt)tH 
Gcdec, Mr. in Mrs. Ludwig Presen. Mr. in Mrs. O"'1 jp, 
Mr. Frank Pctok, Mrs. Mary Primoznik, Mrs. G ° gjn^ 
Frank Mervar, Mr. in Mrs. Gcspodarfch Sr.. Republic s 

tural Iron Works. jjf* 
Najlepšo zahvalo naj prejmejo Mrs. A. Koros«^ fi(e 

Anton Novak. Mr. in Mrs. Jos. Schuldheist, Mr. 
Gub'lch. Mr. Math Strumbly. Mr. Troha, Mr. J o h " j.0t« 
Mr. John Bergant, Mr. John Rebolj, Mrs. Frank ve™ tils"" 
Mr. Frank Hoffman za poklonjeno brezplačno avtom 
vcžnic pri pogrebu. . ftCli ̂  

Najlepšo zahvalo naj prejme Rev. Anthony R0"1" 
podelitev svetih zakramentov za umirajoče, opravlJ 
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dušnlco in cerkvene pogrebne obrede. 
a vod A«' 

Našo najlepšo zahvalo naj prejme pogrebni t a fl*' 
gust F. Svetek za vsestransko najboljšo postrežbo, veU 
klonjenost in lepo urejen pogreb. 

Najlepša hvala Mrs. Veronika Troha in Mrs. ^ ^ l 1 1 : ' 
vosel za pomoč med boleznijo in ob smrtni uri blag0!*" 

Najlepša hvala Mr. John Bergant, Mr. Frank J" ^ i" 
Mr. Lovrenc Seme, Mr. Frank Petek, Mr. Frank ®rJ^0ttf 11 

Mr. Andrew Gerl Sr. za nošnjo krste na zadnjem'™ 
večnemu počitku. ^ 

Iikrcna hvala članicam Oltarnega društva za "P^^tf0: 
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zadušne molitve ob krsti in cerkvi za blagopokojno - j i 
Hvala vsem onim, ki so prišli pokojno kropit, 

čuli, nas tolažili ali jo spremili na pokopališče k vCfl ^ 
počitku. Končno sto tisočera hvala vsem za vse, kar s 
ob dnevih žalosti dobrega storili. ^ 

Draga soproga, ljubljena mati in dobra stara ^ 
Kljub veliki ljubezni in globokega spoštovanja, ki ji»>• 
gojili do Tebe, je prišel klic božji in odšla si od nas. P" ^ 
nas v jadu in žalosti. Močno potrti iščemo Tvojega b 

spomina in Ti s solzo na očesu kličemo: S poči.i se V 
do svidenja nad zvezdami! 

Žalujoči ostali: 

JAKOB PEKLENK, soprog. 
VICTOR BIJ D AN. sin. 

MARY, poročena SMRTNIK, hči. 
JOHN SMRTNIK, zet; MARY BUD AN. snali*-

vnuki in vnukinje. 

Cleveland. O., 5. marca, 1942. 
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